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ZoZDE / VN 1311240


ZMLUVA O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ELEKTRINY 
S PREVZATÍM ZODPOVEDNOSTI ZA ODCHÝLKU
( ďalej len „ Zmluva / ZoZDE“ )

uzatvorená v zmysle § 269 ods.2 Zákona č. 513/1991 Zb. - Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
medzi
DODÁVATEĽ

	Názov:
	RIGHT POWER ENERGY s.r.o.

	Sídlo:
	M.R.Štefánika 3570/129, 010 01  Žilina

	Zastúpený:
	Peter Kalman - prokurista spoločnosti

	IČO:
	44 742 479 

	IČ DPH:
	SK2022811549

	Číslo povolenia k podnikaniu:
	2010E0383 - elektrina, 2012P0158 - plyn

	Bankové spojenie:
	Tatra banka a.s. -  2921150600 / 1100

	Zapísaný v:
	OR Okresného súdu Žilina, oddiel Sro, vl. č. 52565/L

	Kontaktná osoba:
	Peter Kalman, prokurista

	Telefón / Fax
	0911/367606, 041/5410889, zákaznícka linka 0850/122333

	E-mail:
	peter.kalman@rightpower.sk


ODBERATEĽ

	Názov:
	KSP, s.r.o.

	Sídlo:
	Vajnorská ulica 135, Bratislava 831 04

	Zastúpený:
	Ing. Pavol Špaček, Róbert Muller, Branislav Šitina-konatelia

	IČO:
	35 847 689

	IČ DPH:
	SK2021700637

	Bankové spojenie:
	4853725001/5600

	Zapísaný v:
	Okresný súd Bratislava, oddiel Sro, vl. č. 27764/B

	Kontaktná osoba:
	Ing. Marián Dúbrava

	Telefón / Fax
	0908/899578

	E-mail:
	energetic@kspsro.eu

	Adresa pre zasielanie faktúr:
	---


Článok I. ÚVODNÉ USTANOVENIA
1. Dodávateľ a Odberateľ sú pre účely tejto zmluvy spoločne nazývané ako „zmluvné strany“, jednotlivo ďalej taktiež ako „zmluvná strana“.

2. Zmluva je po vzájomnej dohode zmluvných strán uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka ( Zákon č. 513/1991 Zb. ) v znení neskorších predpisov, v súlade so Zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Zákon o energetike“ ) a Zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

3. Pre účely tejto Zmluvy sú použité odborné pojmy a terminológia v súlade so Zákonom č. 251/2012 Z. z. o energetike, Zákonom č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach, nariadením vlády SR č. 440/2011 Z. z., ktorým sa upravujú pravidlá pre fungovanie trhu s elektrinou, príslušných výnosov a rozhodnutí Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „ÚRSO“) a prevádzkovým poriadkom príslušného prevádzkovateľa distribučnej sústavy ( ďalej len „PDS“ ).
Článok II. PREDMET ZMLUVY
1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávateľa v počas trvania účinnosti Zmluvy poskytnúť Odberateľovi združené služby dodávky elektriny (ďalej len „združené služby“), t. j. dodanie dohodnutého množstva silovej elektriny (ďalej len „dodávka elektriny“) a zabezpečenie distribúcie elektriny v kvalite garantovanej  technickými podmienkami príslušnej PDS, tzn. prenos elektriny, distribúciu elektriny a poskytovanie systémových služieb do odberného miesta (ďalej len „OM“)  Odberateľa.

2. Dodávateľ sa zaväzuje prevziať za Odberateľa zodpovednosť za odchýlku na odbernom mieste Odberateľa voči zúčtovateľovi odchýlok.

3. Odberateľ sa zaväzuje zaplatiť Dodávateľovi cenu za dodávku silovej elektriny, prevzatie zodpovednosti za odchýlku v rozsahu stanovenom podmienkami tejto Zmluvy, vyúčtovanie nedodržaného množstva elektriny, poplatky za distribúciu a prenos elektriny, ako aj za ostatné regulované poplatky podľa platného Cenníka príslušnej PDS a tiež dane a poplatky podľa platných právnych predpisov.  

4. Odberateľ sa zároveň zaväzuje zaplatiť za všetky dodatočné úkony vyvolané jeho činnosťou v súlade s Cenníkom doplnkových služieb Dodávateľa, alebo platným Cenníkom príslušnej PDS. Cenník doplnkových služieb Dodávateľa je zverejnený na www.rightpower.sk a Cenník PDS na www.zse.sk, www.sse-d.sk alebo www.vsds.sk.
5. Dodávka elektriny je garantovaná. Povinnosť dodávať elektrinu bude znížená iba o množstvo, ktoré nie je možné dodať podľa čl. VI. tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú zbavené povinnosti dodávky / odberu úplne alebo čiastočne, pokiaľ nastanú okolnosti uvedené v čl. VI. tejto Zmluvy. 

6. Dodávka elektriny sa uskutočňuje z distribučnej siete príslušnej PDS na základe „Zmluvy o pripojení“, ktorú Odberateľ uzatvoril s PDS v súlade s Prevádzkovým poriadkom PDS, alebo ktorú v jeho mene uzatvoril s PDS Dodávateľ, ak ho o uzavretie takejto zmluvy  Odberateľ výslovne nepožiadal. Zmluva o pripojení uzatvorená medzi odberateľom a PDS zostáva v platnosti aj po uzatvorení zmluvy o združenej dodávke elektriny a jej technické parametre sú pre dodávateľa záväzné.
Článok III. TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA OM ODBERATEĽA
1.   Technická špecifikácia jednotlivých OM je uvedená v Prílohe č.1 ZoZDE.
Článok IV. PODMIENKY DODÁVKY A OBJEDNANÉ MNOŽSTVO ELEKTRINY
1. Zmluvné strany prehlasujú, že spĺňajú podmienky stanovené príslušnými právnymi predpismi pre realizáciu predmetu podľa článku II. tejto zmluvy. Dodávateľ poskytuje dodávku elektriny v zmysle povolenie Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 2010E 0383.
2. Dodávka elektriny sa uskutoční iba na základe riadne uzatvorenej Zmluvy, v opačnom prípade je odber elektriny považovaný za neoprávnený odber v zmysle § 46 ods.1 písm. a) až c) Zákona o energetike s následkom okamžitého prerušenia dodávky elektriny a služieb distribúcie.
3. Dodávateľ zabezpečí Odberateľovi dodávku elektriny len v prípade,  že jeho odberné miesta sú pripojené k príslušnej PDS.
4. Množstvo elektriny na obdobie účinnosti Zmluvy je dohodnuté v Prílohe č.1 ZoZDE.
5. Dodávka elektriny je uskutočňovaná na základe iniciálneho ročného hodinového odberového diagramu odsúhlaseného medzi Dodávateľom a Odberateľom. Úprava celkového objemu dodávky na zmluvné obdobie je možná najneskôr do 30 dní pred začiatkom dodávky v tolerancii +/- 20% oproti objemu elektriny iniciálneho diagramu rozpisom po mesačných množstvách. Upresnenie mesačného množstva je možné najneskôr v 12. deň mesiaca pred dodávkou v tolerancii +/- 20% vzhľadom na objem elektriny dohodnutý v predchádzajúcom upresnení. Upresnenie denného, hodinového diagramu spotreby je možné najneskôr v čase D-2 do 13.00 hod. takisto v tolerancii +/- 20% vzhľadom k mesačnému upresneniu množstva elektriny.

6. Množstvo elektriny dohodnuté na základe posledného platného upresnenia je zároveň základom pre vyúčtovanie za nedodržanie dohodnutého množstva elektriny na mesačnej, kvartálnej alebo ročnej báze., podľa toho v akej štruktúre si Odberateľ objednal konkrétne množstvo elektriny ( podľa čl.IV. bod 4 ).
Článok V. PODMIENKY SLUŽIEB DISTRIBÚCIE
1. Dodávateľ počas účinnosti Zmluvy zabezpečí Odberateľovi služby distribúcie v rozsahu podľa čl. II. do odberného miesta Odberateľa za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť služby distribúcie do odberného miesta Odberateľa do výšky maximálnej rezervovanej kapacity uvedenej v čl. III. Služby distribúcie sa uskutočňujú v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi, prevádzkovým poriadkom príslušnej PDS a v kvalite podľa Technických podmienok prístupu a pripojenia do sústavy PDS ktoré sú zverejnené na internetových stránkach www.zse.sk, www.sse-d.sk alebo www.vsds.sk.
3. Hodnota rezervovanej kapacity a obdobie na ktoré je dohodnutá je uvedená v Prílohe č.1 ZoZDE.
4. Prekročenie dohodnutej rezervovanej kapacity a zo strany PDS stanovenej maximálnej rezervovanej kapacity bude riešené a spoplatňované v súlade s platným cenníkom príslušnej PDS.  

5. Odberateľ môže požiadať Dodávateľa o úpravu dohodnutej rezervovanej kapacity najmenej do výšky 20% a najviac  do výšky 100% maximálnej rezervovanej kapacity, zaslaním písomnej žiadosti na adresu Dodávateľa v lehote najneskôr do 10. dňa prebiehajúceho mesiaca na príslušné nasledujúce mesačné, kvartálne alebo ročné obdobie. Úprava dohodnutej rezervovanej kapacity sa stáva účinnou po jej písomnom odsúhlasení Dodávateľom.
6. Kvalita dodávanej elektriny a služieb distribúcie nemusí byť dodržaná, ak: 

a) Odberateľ odoberá elektrinu s menším účinníkom ako je uvedený v Zmluve;
b) Odberateľ prekračuje hranice prípustného negatívneho spätného pôsobenia na sieť (verejný rozvod elektriny) stanovené technickými predpismi;
c) Odberateľ prekračuje maximálnu rezervovanú kapacitu;
d) Je vyhlásený stav núdze;
e) Odberateľ porušuje ustanovenia Zákona o energetike č. 251/2012 Z.z.;
Článok VI. PRERUŠENIE DODÁVKY A SLUŽIEB DISTRIBÚCIE
1. Dodávky elektriny sú garantované a môžu byť prerušené alebo obmedzené zo strany Dodávateľa len v jednom z nasledujúcich dôvodov:

a) stav núdze vyhlásený v súlade so zákonom č.251/2012 Z. z. ( Zákon o energetike );
b) vyššia moc. Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy v prípade, ak toto neplnenie je výsledkom okolností vylučujúcich zodpovednosť/vis maior v zmysle príslušných ustanovení Obchodného zákonníka v jeho platnom znení (napr. vojna, celoštátny štrajk, zemetrasenie, záplava, požiare, teroristický útok, atď.). Na základe požiadavky druhej zmluvnej strany, dotknutá strana predloží doklad o existencii okolností vylučujúcich zodpovednosť, ktorý vydajú príslušné úrady alebo organizácia zastupujúca záujmy krajiny pôvodu;
c) ak Odberateľ odoberá elektrinu v rozpore so Zmluvou v zmysle § 46 Zákona o energetike. Za odber v rozpore s touto Zmluvou sa považuje aj prípad, keď je Odberateľ v omeškaní s úhradou faktúry alebo jej časti podľa Zmluvy, a ak si Odberateľ nesplnil túto svoju povinnosť ani v dodatočnej lehote, ktorú stanovil Dodávateľ v písomnej výzve Odberateľovi, najviac však 15 dní od doručenia výzvy s upozornením, že dodávka elektriny a služby distribúcie budú prerušené. Dodávateľ  v takom prípade nezodpovedá za vzniknuté škody ani za ušlý zisk Odberateľa. Dodávka elektriny a služby distribúcie budú opätovne obnovené potom ako Odberateľ preukázateľne zaplatí dlžnú čiastku, s ktorou je v omeškaní spolu so sankčnými poplatkami dohodnutými v Zmluve a v ostatných prípadoch neoprávneného odberu po odstránení príčin neoprávneného odberu a po zaplatení faktúry za zistený neoprávnený odber. Dodávateľ  môže Odberateľovi  účtovať poplatok za znovu pripojenie odberného miesta v zmysle platného cenníka doplnkových služieb Dodávateľa;
2. V prípade obmedzení alebo prerušení dodávok z vyššie uvedených dôvodov sa budú  zodpovední pracovníci zmluvných strán bezodkladne informovať o dôvodoch obmedzení alebo prerušení dodávok, o príčinách vzniku a o predpokladanej dobe obmedzení alebo prerušení.

3. Po odstránení dôvodov obmedzenia alebo prerušenia bude dodávka obnovená na začiatku ďalšej hodiny, ktorá nasleduje po hodine, kedy vyššia moc prestala pôsobiť (alebo po dohode nasledujúci deň). Dôvody a čas obmedzenia alebo prerušenia budú následne nahlásené zodpovedným pracovníkom druhej zmluvnej strany formou e-mailu a následne aj poštovou zásielkou. 

4. Nedostatok elektriny na strane Dodávateľa alebo zvýšený dopyt elektriny na strane Odberateľa, ktorý je vyšší ako zmluvne objednané množstvo so zohľadnenou odchýlkou ( podľa čl. IV. a podľa čl. VIII. bod 1/a), nie je dôvodom pre obmedzenie alebo prerušenie dodávky elektriny.

5. V prípade prerušenia alebo obmedzenia dodávky elektriny preukázateľným zavinením Dodávateľa z iných dôvodov ako podľa čl. VI, bodu 1 písm. a) až c) tejto zmluvy, a okrem ostatných prípadov okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle zákona alebo tejto Zmluvy, zodpovedá Dodávateľ za prípadnú škodu, ktorá Odberateľovi vznikne.
Článok VII. PLATNOSŤ ZMLUVY
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 01.01.2014 o 00,00 hod. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2014 do 24,00 hod. Platnosť sa predlžuje na dobu 12 mesiacov a to aj opakovane, v prípade že žiadna zo zmluvných strán neoznámi druhej strane, že na ukončení zmluvy netrvá v lehote najmenej dva mesiace pred ukončením platnosti zmluvy. V prípade, že  Odberateľom je verejný obstarávateľ, Zmluva sa stáva platnou a účinnou po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv SR.
Článok VIII. CENA ZA DODÁVKU SILOVEJ ELEKTRINY
1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnej cene ( bez DPH ) za dodávku silovej elektriny:

	Produkt                            RIGHT POWER ENERGY
	Popis
	Pomer VT/NT 
	Cena bez DPH / MWh

	
	
	
	1T / VT
	NT

	1T NORMAL
	Jednotarif
	---
	
	---   € 


a) Ak bude skutočný odber za mesačné, kvartálne alebo ročné obdobie (podľa čl. IV.)  nižší ( neodber ) ako X% objednaného objemu, zaplatí odberateľ   EUR za každú neodobratú MWh až do výšky X% objednaného objemu a to aj v prípade, že dôjde k predčasnému ukončeniu zmluvy počas zmluvného obdobia. Hodnota X% je uvedená v Prílohe č.1 ZoZDE.
Ak bude skutočný odber za mesačné, kvartálne alebo ročné obdobie (podľa čl. IV.) vyšší ( nadodber ) ako Y% objednaného objemu, zaplatí odberateľ okrem zmluvne dohodnutej ceny navyše cenu  EUR za každú MWh odobratú nad Y% objednaného objemu. Hodnota Y% je uvedená v Prílohe č.1 ZoZDE.
Porovnanie skutočného a dohodnutého množstva elektriny sa uskutočňuje za všetky odberné miesta v napäťovej úrovni VN Odberateľa spolu.
b) cena za distribúciu, prenos a ostatné regulované poplatky za jednotlivé zložky elektriny bude vypočítaná na základe platného cenníka príslušnej PDS, schváleného Úradom pre reguláciu sieťových odvetví a platného v čase odberu. Zmluvné strany si nemôžu dohodnúť inú cenu. Cenové rozhodnutia ÚRSO sú uverejnené na internetovej stránke www.urso.gov.sk alebo u príslušného prevádzkovateľa PDS na  www.zse.sk. www.sse-d-sk alebo www.vsds.sk.

c) Ak dôjde k zmene regulovaných poplatkov na základe zmeny cenového rozhodnutia ÚRSO počas zmluvného obdobia, Dodávateľ je oprávnený účtovať Odberateľovi ceny v súlade s novým cenovým rozhodnutím ÚRSO.

d) k vyššie uvedeným cenám bude pri fakturácii pripočítaná daň z pridanej hodnoty v súlade s platným Zákonom SR č. 222/2004 Z. z., o dani z pridanej hodnoty v platnom znení ( ďalej len „DPH“) v sadzbe platnej ku dňu uskutočnenia zdaniteľného plnenia. Zároveň sa vo faktúre vyúčtuje spotrebná daň v zmysle Zákona č. 609/2007 Z.z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení Zákona č. 98/2004 Z.z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov, pokiaľ odoberaná elektrina nie je oslobodená od predmetnej spotrebnej dane.
Článok IX. PLATOBNÉ PODMIENKY
1. Fakturačným obdobím za dodávku združených služieb podľa tejto Zmluvy je jeden kalendárny mesiac. Podkladom pre vystavenie daňového dokladu (faktúry vrátane DPH) zo strany Dodávateľa pre Odberateľa bude skutočný odber elektriny, zistený na základe údajov nameraných a zaslaných príslušnou PDS Dodávateľovi.
2. Na úhradu dodávky združených služieb sa Odberateľ zaväzuje platiť Dodávateľovi jednu preddavkovú platbu ( zálohu ) k 15. kalendárnemu dňu v mesiaci. Výška záloh je stanovená s ohľadom na predpokladanú spotrebu na príslušné obdobie, hodnotu nastavenia rezervovanej kapacity, prislúchajúce distribučné poplatky a dane podľa platnej legislatívy a jej výška je uvedená v Prílohe č.1 ZoZDE.  
3. V prípade, že jedna zo zmluvných strán doručí druhej strane výpoveď zo zmluvy, alebo oznámenie o nepredĺžení Zmluvy, prvým dňom mesiaca, nasledujúcom po doručení výpovede sa výška zálohových platieb stanovuje na 100% predpokladanej spotreby a prislúchajúcich poplatkov. Preddavková platba je splatná do 15. dňa v mesiaci.
4. Dodávateľ odošle faktúru so započítaním uhradených záloh najneskôr 15. kalendárny deň po skončení fakturačného obdobia. Faktúra bude odoslaná faxom alebo e-mailom v deň vystavenia faktúry a originál bude zároveň odoslaný poštou, alebo elektronicky na adresu Odberateľa, ktorá je uvedená v tejto Zmluve. Splatnosť faktúry je uvedená v Prílohe č.1 ZoZDE.
5. Vyfakturovaný nedoplatok Odberateľ uhradí Dodávateľovi v lehote splatnosti faktúry za združené služby. Vyfakturovaný preplatok Dodávateľ vráti Odberateľovi na účet Odberateľa v termíne do 30 dní od vystavenia faktúry za spotrebu elektriny. 

6. Faktúra za združené služby podľa článku X. bude obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 71, zák. č. 222/2004 Z. z., o dani z pridanej hodnoty, v platnom znení.

7. Všetky platby sa uskutočňujú bezhotovostne, a to príkazom k úhrade v prospech Dodávateľa, na číslo účtu uvedené na mesačnej faktúre, ak sa Dodávateľ nedohodne s Odberateľom inak. V prípade platby záloh je Odberateľ povinný uskutočniť platbu na číslo účtu Dodávateľa uvedené v Zmluve. 

8. V bankovom styku budú používané variabilné a špecifické symboly uvedené na príslušnej faktúre. Konštantné symboly budú používané podľa platných bankových pravidiel. 

9. Ak pripadne dátum splatnosti faktúry na deň pracovného voľna, je dňom splatnosti faktúry nasledujúci pracovný deň. 

10. V prípade omeškania pri platbe  strana, ktorá má prijať túto platbu, má nárok účtovať penále za každý deň omeškania vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň omeškania.
Článok X. RIEŠENIE SPOROV
1. Táto Zmluva a všetky jej prípadné dodatky sa riadia slovenským právom.

2. V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú učiniť všetky dostupné opatrenia umožňujúce ich vyriešenie. Spory vzniknuté v súvislosti s dodávkami, ktoré plynú z plnenia tejto Zmluvy, sa obe zmluvné strany zaväzujú vyriešiť vzájomnou dohodou. Zmluvná strana, ktorá uplatňuje nárok, označí ho, vyčísli jeho výšku a uvedie dôkazy, ktorými si túto výšku nárokuje.

3. Ak sa do 30 dní nepodarí spor vyriešiť zmierom, je každá zo zmluvných strán oprávnená predložiť spor k prejednaniu a rozhodnutiu súdu podľa sídla žalovanej strany.
Článok XI. OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ
1. Zmluvné strany súhlasia, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom o druhej zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto Zmluvy, alebo v súvislosti s ňou, sa považujú za dôverné a majú charakter obchodného tajomstva. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť na iný účel, ako na plnenie tejto Zmluvy. Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na poskytnutie informácií v prípade, ak sa budú  uplatňovať práva z tejto Zmluvy súdnou cestou, alebo na orgánoch verejnej moci, alebo ak povinnosť poskytnutia informácií vyplýva zo všeobecne záväzného právneho predpisu.
2. Medzi tretie strany s výnimkou v neposkytovaní dôverných informácií v zmysle tejto Zmluvy patria jednotliví poskytovatelia prenosových a distribučných služieb.

Článok XII. PREVOD PRÁV A POVINNOSTÍ
1. Všetky práva a povinností podľa tejto Zmluvy môžu byť prenesené na tretiu stranu za týchto podmienok:

· obe zmluvné strany sú povinné sa navzájom dopredu písomne informovať o tomto úmysle a vyjadriť pred prevodom práv a povinností na tretiu stranu písomne svoj súhlas;
· zmluvná strana, ktorá prevádza práva a povinnosti, preukáže, že tretia strana má predpoklady k splneniu povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy;
2. Zmluvná strana, ktorá prevedie práva a povinnosti z tejto Zmluvy na tretiu stranu, je povinná bez zbytočného omeškania informovať o uskutočnení prevodu práv a povinností druhu zmluvnú stranu písomne.
3. Pokiaľ budú práva a povinnosti prevedené v rozpore s čl. XII. bod 1. a 2., bude to považované za podstatné         porušenie Zmluvy s právom zmluvnej strany, ktorá nedala k prevodu práv a povinností súhlas, k odstúpeniu od Zmluvy.
Článok XIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
1. Táto Zmluva môže byť zrušená pred ukončením jej platnosti písomnou dohodou zmluvných strán, ktorá musí obsahovať spôsob vzájomného vyrovnania. 

2. V prípade, ak sa akékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným z akýchkoľvek dôvodov, platnosť ostatných častí Zmluvy týmto nebude ovplyvnená. Zmluvné strany nahradia po vzájomnej dohode toto ustanovenie takým alternatívnym ustanovením, ktoré bude odpovedať svojím zmyslom účelu neplatného ustanovenia.

3. Ak sa v čase trvania Zmluvy zmenia predpoklady, ktoré boli rozhodujúce pre jej uzatvorenie takým spôsobom, že by sa pre jednu alebo obe zmluvné strany, aj ak by jednali v dobrej viere, ukázali ako neúnosné, prispôsobia zmluvné strany po vzájomnej dohode v písomnej forme ich obsah zmeneným okolnostiam.

4. Obe zmluvné strany sú povinné vykonať všetky zmeny a dodatky k tejto Zmluve vo forme písomných dodatkov očíslovaných vzostupnou číselnou radou. 

5. Obe zmluvné strany sú povinné sa navzájom informovať bez zbytočného odkladu o zmenách adresy, osôb, telefónnych, faxových číslach a mailových adresách, ktoré sa týkajú tejto Zmluvy. Údaje môžu zmluvné strany meniť na základe písomného oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane doporučeným listom alebo osobným doručením zástupcom niektorej zo zmluvných strán. Účinnosť takejto zmeny nastáva tretí deň po odoslaní doporučeného listu alebo dňom doručenia zástupcom niektorej zo zmluvných strán. 

6. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z nich každá zmluvná strana dostane jeden originál. 
7. Podmienky a okolnosti výslovne neuvedené v tejto Zmluve sa riadia Všeobecnými obchodnými podmienkami (ďalej len „VOP“) dodávky elektriny spoločnosti RIGHT POWER ENERGY, s.r.o. ktoré tvoria prílohu č.2 tejto zmluvy a sú zverejnené na stránke www.rightpower.sk.

8. V prípade, že podmienky Zmluvy budú v rozpore s VOP dodávky elektriny platí, že ustanovenia zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami VOP.

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy:

Príloha č. 1:       Špecifikácia podmienok zmluvy

Príloha č. 2:
Obchodné podmienky dodávky elektriny

Za Odberateľa :
Za Dodávateľa :

V Bratislave, dňa 06.11.2013
V Žiline, dňa 06.11.2013

...........................................
...........................................

          Ing. Pavol Špaček, 
Peter Kalman
     Róbert Miller, Branislav Šitina                                                                                     prokurista spoločnosti


                                                                                                                                                     
                   konatelia 
PRÍLOHA Č.1 K ZMLUVE O ZDRUŽENEJ DODÁVKE ELEKTRINY

Špecifikácia podmienok ZoZDE
Článok III. Technická špecifikácia odberných miest

	 
	Hodnota

	ČOM
	3108016500 

	Názov OM
	KSP 

	EIC kód
	24ZZS80165000001

	Adresa OM
	Vajnorská ulica 135, Bratislava 

	PDS
	ZSE- D

	Distribučná sadzba
	X2

	Produkt RIGHT POWER ENERGY
	Normal

	Účinník
	0,95

	Maximálna rezervovaná kapacita
	 kW


Článok IV. Podmienky dodávky a objednané množstvo elektriny / bod 4. ( Objednávka elektriny v MWh )
	Obdobie
	Plánovaný odber v MWh

	ROK
	1.Q
	Január
	

	
	
	Február
	 

	
	
	Marec
	 

	
	2.Q
	Apríl
	 

	
	
	Máj
	 

	
	
	Jún
	 

	
	3.Q
	Júl
	 

	
	
	August
	 

	
	
	September
	 

	
	4.Q
	Október
	 

	
	
	November
	 

	
	
	December
	 

	CELKOM
	MWh


Článok V. Podmienky služieb distribúcie / bod 3. ( Objednávka Rezervovanej kapacity )
	Obdobie
	Hodnota v kW

	ROK
	1.Q
	Január
	

	
	
	Február
	

	
	
	Marec
	

	
	2.Q
	Apríl
	

	
	
	Máj
	

	
	
	Jún
	

	
	3.Q
	Júl
	

	
	
	August
	

	
	
	September
	

	
	4.Q
	Október
	

	
	
	November
	

	
	
	December
	 


Článok VIII. Cena za dodávku silovej elektriny / bod 1a. ( tolerancia odberu elektriny plán vs. real )
	Popis 
	Hodnota

	Neodber vs. plán (X%)
	Bez obmedzenia

	Nadodber  vs. plán (Y%)
	Bez obmedzenia


Článok IX. Platobné podmienky / bod 2 - 3

	Popis 
	Hodnota

	Mesačná zálohová platba
	%

	Splatnosť vyúčtovacej faktúry
	14 dní

	Elektronické zasielanie faktúr
	ANO 


* nehodiace sa preškrtnite

Sprievodka k Zmluve:

	Popis
	

	Odberateľ:
	KSP

	Obchodník RIGHT POWER ENERGY s.r.o.
	Kalman

	Predchádzajúci dodávateľ:
	SE Predaj a.s.

	Aktuálna RK v kW + interval:
	Kvartál 320/280/280/320

	Platnosť RK od:
	1.1.2014

	Hlásenie o statických kondenzátoroch:
	NIE 

	Hlásenie o SK – termín odoslania posledného hlásenia:
	NIE

	Výpoveď pôvodnej zmluvy zabezpečuje:
	

	Výpovedná lehota pôvodnej zmluvy:
	

	Odberový diagram:
	NIE

	Počet zmlúv:
	2

	Počet plných mocí:
	3
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